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Raporto de la Estraro pri la jaro 1998 
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1. Estraro 
Ĝis la ILEI 









en Montpeliier la Estraro konsistis el D-ro Duncan 
, S-ro Brunetto 
S-ro Bertil 





S-ino Marija 









io), S 
Okaze de la elektoj 
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roj Atilio Orellana Rojas kaj 

% ^ '* " s m ' m m . . .• •• 

restis en la Estraro S-roj 
kaj eniris S-ro Maŭro La 
, S-inoj Jennifer 
kaj S-ro Antonio Leoni de 

.. v ■;■,■■■■■ 















kaj Orellana 
* Ŝ-ro Stefan 

V Carla De 
[En IPR 4/98 


aperis i 


2. Membroj 

En 1998 ILEI havis 753 membrojn. Dum la Konferenco en 

kaj Pola. Per tio la nombro 
ĝis 25. Nova Honora Membro iĝis S-ino Nora Moerbeek 









estis 
Sekcioj kreskis 
, samjare 


resumaj raportoj nur de la Sekcioj, kiuj liveris tion ĝis la pretigo de ĉi tiu 
dokumento: 




■ t , 
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io raportas pri 

.* * •! , •. • * •**.*.*.• t .... ^ p * *j • **.*.• • * ****..**. ;<••*. •. **. •.! /j* *•..* ,.* t *;. • • • % * * *^ * • .*•• ....*..* **.**..*•% ' ’ *.^*«* 

. La projekto 
La Sekcio konservis ia rubrikon 'Instrpista 
la Suda Kruco. Okazis simpozioj en: Ia-:.di'versaj prpvinĉpj ee 

la novaj ekzamenoj de AEA, je Ia baza kaj meza niveloj. L 

por la 14-a fojo en Ipswich januare de 1998 kun ĉeesto de 

50 partoprenintpj. 






BrazUm Dum la jaro la sekcia eslraro kunsidis 4~foje. La Sekcia 

je proksimume 100 abonantoj. Estis registritaj 2.373 
diversgradaj kurspj (baza, mezgrada, supera kaj instruista). 



«■* 







en 


Finnlando; ELFI raportis pri diversaj E-kursoj en la lando. krome okazis Eduka 
Sema/nfino en Jyv|skyla en jnnip kun ĉeesto de 14 instruantoj. Ilia informilo, 
Interhĝilo, aperis 5-foje en la jaro. La Sekcio helpts en !a ILEI-enketo pri uzata 

sekcio prizorgis prezentadon de 
Esperanto en la Universitato de Tampere, en Kuopio kaj Lansi-Orimattilan 
Laulajat. La Sekcio kunsidis en Rauhalahti, Kuopio. 





■+w*. 
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Hungario: Februare de 1998 okazis la 

Italio: Malgraŭ la momenta krizo la sekcio kaj 

planis strategion por eliri la stagnadon. -WX98UK§lMĥ- -,. 

Kroatio: Pli ol 100 perkorespondaj kaj 50 ĉeestaj kursancy partdptfkursojn 

. * . . • .* . . ‘ * * - •* i* •*.**.* * *.'•** .*"* 5* V. •<•*. '.•.••! ** •• ••. «r.* 1 *• * fc /*' • * s \ .* ***. ••/ . ; • • | 

tra !a lando. Somere okazis porinfana kurso kun la. el 

diversaj regionoj de Kroatio kaj Bosnio-Hercegovino. La Sekciolprjzorgas la 

•* . • • • *. . • •*.'.*•**.. •*'.>*•*- - •’ • * •• • ."*••*•' /'.’**. 

rubrikon “Eduka angulo en la revuo Kroata Esperantisto. La Sekcio estis 
reprezentita dum la Intemacia Infŭna Foiro. 

Nederlando: En oktobro okazis !a tradicia Studotago, kunlabore kun la Ihiejtdacia 
Esperanto-Instituto en Den Haag. La temoj estis “La rolo de la instruisto kaj la 
varbado de kursanoj'’, “La ĝusta kono de radikoj” kaj ‘ 
anglismoj”. La Sekcia Bulteno NGGE Sciigas aperis tri fojojn en Ia jaro 




3. Financoj kaj Libroservo 
Vidu apartajn financajn raportojn 
kun elektitaj sekcioj kaj komisiitoj 

• . s * , 4* .. * . v . * _ of. • . . . .••*? *•• * ..* .'*/• 

tiel ke mujtiĝu la 


. La 






:: * 


enm 
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eŝtraranon prt 
la UK en Berlino aŭ nia posta 
llbroj de ILEI en 1998: 
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. Ktu l 
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, nia laŭeble li 
. Jen la li 







A. " * 







la 

jr- *• 

stokojn kadre de 
inventaro por la 
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Interŝanĝoj : 

Stokoj 1 jan 99 
Surae (Bp, Hago, 
BA) 

/Eertdaraj tagoj 1 

390 

184 

4 At 

162 (125,21,16) 


< 370 

60 

38 

272 (245,8,19) 

Tendaraj tagoj 3 

750 

60 

69 

621 (511,98,12) 

Kantoj kaj fantaz. .. 

650 

12 

150 

488(408,70,10) 

Teorio kaj prakti. .. 

45 

8 

5 

32 (20,10,2) 

Socilingvistikaj 

22 

22 

0 

0 

Ekz. al la Tuta. .. 

: .. . 0 i 

0 

0 

100 (100,0,0) 


4. Konferencoj 

La 32-a ILEI-Konferenco okazis en Montpellier (Francio) inter la 8-a kaj la 14- 
a de aŭgusto 1998 kaj aliĝis al ĝi 64 personoj en 24 landoj. La Konferenca 
Rezolucio estis tradukita al 6 lingvoj kaj sendita al UNESKO. [Raporto pri la 
Kohierenco aperis en IPR 3/98.] Dum la Konferenco estis akceptita nova teksto 
por la Statuto* kaj Intema Regularo. 







































5. Eldonaĵoj 

ILEI kuneldonis kun ELNA la 64-paĝan verkon Ekzerĉoj al la Tuta 
Stefan MacGill kaj ĝi estis lanĉita dum la Universala Kongreso 
similnoma vidfeenda kurso. La financa ei^^igo de la Uigo por tio esti 
Dum la jaro akurate aperis 4 numeroj de la oficiaia organo de lLE 

(|ER). Ua aspekto de la kovrilpaĝo estis ŝanĝita 'k 
ia kontribuo de S-ino Dalen. Juna amiko aperis4-fc 


mimmuma. 


de ia numero 


n-ro 


en 


6. Informado 


jJfGntrikmadis aj la edulca rubriko en Eventoj* \nteralie per serio de ses 
a||3^0iQĴ|^eGiII-De juiio 1998 ILEI havas sian elektronikan bultenon 
^9f^l||*li^^l^ntptnu^IeibultenQ/index,html'^, kiun la Sekretario administras 


1 * * * 


.s- • • < 


post la Konferenco en Montpellier sian hejmpaĝon sub la gvidado de 
La Tbrre ĉe <^http■ /Avww.uniroma3. it/lps/esp/ilei/>. Dum la Universala 


sian 


* * 


pn sia 


Ekzamenantaro kfeukiskaj nun entenas 57 membrojn. 
DPA TOlMĉsia ^ Intemaciaj Ekzamenoj de ILEI/UEA mb la 


* * 


revizia 


ses sesioj en 


Francio Usono, Madagaskaro kaj Togolando. 72 kandidatoj prezentiĝis (49 
elemente, 23 meze) 48 sukcesis en lu antaŭtesto (27, 21), kaj fme 34 sukcesis 

gt^pda i^sip, tiu dum la UK, registris 18 sukcesintojn. 


8. JRilato kun UEA 


Gis la Konferenco 


kaj la Observantecon 


o la A-Ko 
. Poste la 
con S-ro j 


nitatano kaj Observanto de ILEI ĉe UEA estis S-ino 
A-komitatanecon transprenis S-ino Jennifer Bishop 
•tilio Orellana Rojas. La Prezidanto starigis kaj flegis 
A, Linguapax kaj Unesko pro ilia komuna projekto 


Atilio Orellana Rojas 
Sekreiario de ILEI 


La du sekvaj t 
al la estraro de 


estas k( 
antaŭ la 


de pli ampleksaj skribaj 
en Hago. . . 
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Redaktora raporto : 

La redaktoro deziras danki la estraron de ILEI. ! ki^^^^|^^^pi||j|r0Ĵp©it'0n pri 
plenkolorigo de ia kovrilpaĝoj. fio konsiderinde 

ke la elspezoj ne estas vanaj, Amiko ricevis belan eksteran aspekton indan 
por junulara periodaĵo . : .,v~ . . • ' 

*• .••*****.!.*.•*• ***i! : ' . * /, *.! • . •. ‘ m *. • z ,*.* • * : 

Kreskis la nombro de kunjaborantoj. Aktivaj esperantisiojab 
Togolando, Honkongo, Kubo, Brazilo, Rumanio. Mia 

al ekstereŭropstj tandoj parte realiĝis. Por kunteni la teamon ĉiufbje, kun la 
redakciaj ekzempleroj mi sendas cirkuleron, en kiu mi skize prezentas niŭjp 
probtemojn kaj taskojn. Mi ĝojas ke JA aitiras multajn talentajn personojn eĉ ei 
la plej malproksimaj anguloj de la mondo. 

Problemo fariĝis la troabundo de publikigindaj materiaioj, precipe en du ĝenroj: 


prectpe en ou genroj: 




mi 


<*• 


sovi, ne 


. ■ A 


Mi sopiras al plr alta teknskti kvatito pof ih enaj 
aliron aI tasera printilo anstataŭ la nuna jnk-ŝpri 
mia peto, mi laboros por JA kun la sama energio 


-A. ■+, 


• .. 


se mr 




entuziasmo. 

Kun altarespekto: 

Geza KURUCZ, red. de JA 


Aperis akurate kvar 24-paĝaj numeroj. Ni dissendis du gazetarajn 

ktin lcvar^partan rakonton. Numero 98/3 havis plenkoloran 
n kaj portis denrbhstran komputiian diskon kun Iudo en Esperanto. La 

kompare kun 1150 en 1996 kaj 993 en 1994. 
:ute Brazilo okupas la unuan lokon kun 723 abonantoj, poste Togoiando 
^rancib p3), Italib kaj Litovio (po 60).Surbaze de la rieevitaj spezoj, 1a 
rezuito ‘98 estis kontentiga. Se aldoniĝos la ricevendaj spezoj, ĝi estos 
solidan kontribuon al la fmancoj de la Ligo. 


en 


enspezoj 
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Kvantoj kaj kostoj (NLG) 


aro 


'Eaniii 


; KEgI?— HE5S1 



Varbito 




11400 



12770 


* Aldone e$tas Mdataj spezgj sumantaj je 1331 NtG, do |a finsump povos atingi 
supraj diferoj diferencas de tiuj en la oficiala financa raporto pro kurzdiferencoj k; 


i 12658,75 NLG. ta 
:aj ĉar ĉi tiuj resumas 


spezojn ri 1 atantajal 98 (iuĵ venintaj hur en apriio ‘99!), dum ia fmarica raporto traktas spezdjn okazintaj 


eri 


1999: La antologia numero 99/1 aperis en rekorda 52-paĝa amplekso. Kiel ĝi, 
postaj numeroj havos plenkolorajn kovrjlojn (kaj almenau 28 paĝojn). Ni buĝetas 

falon de 10% en la abon-nombro, pro la kotizaltigoj. En Norvegio, Ĉefiio, Rusio 

• . • • ’ \ * •* •• •• • *„•••• : • • • % ., . • 

Addiĝiŝ ĝiŝ ntin pl f Landoj kie nipovus imagi pli 




estas 


10, 


• : a • 


Afranko en Hungario altiĝis draste (+60 ĝis +250%), la revuon nun distrtbuas 
privata kompanio kun iom pli moderaj tarifoj. La buĝeto antaŭvidas finance 




Stefan MacGill, administranto de JA 



O, 


kaj kvante ĉe la 


vesto 



en 


16-18 aprilo 1999 


Ceestis: Mgtiro la Smtm (Mri), Stefan 


I fcaj 
kaj < 


MacOill (SMG), Atiljo Orellana 
tonio Leoni de Leon (ALL). Ne 
a de Lorenzi (CdL). 


La estraro laboras pretigi minimume du petojn por novaj sekcioj, sed ricevis jar- 
raportojn el nur sep e{ la ekzistantaj. AGR preskaŭ fmis la kompilon de plena 
komputila membrolisto. La membronombro ne kreskas, nova varbilo kaj 
kampanjo provos ŝanĝi tion. La komitato ricevos iu proponojn pri Honoraj 
membroj: s-ino Cathy Schulze fCŝono, proponas la estraro) s-ro Claude Gacond 
(Svislando, proponas la svisa sbkbiof. s 

iM* mfe * & 


s-tno 


s-ro 


































i.a. per I2-paĝa raporto 

en la periodo 


Lerneja agado 

La prezidanto konigis la konturojn de la projekto 
pretigita por Unesko. La estraro decidis alpreni ĉ( tipn 
1999-2001. Jam tridek lemejoj en eiuj 
kaj ili eklemos la lingvon kaj interŝanĝos informojn ekde septembro 1999. La projekton 

"""" " * ' vas 
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formuli buĝeton por la prOjekto, kun aliro al FAME, 

Krome, MIT mastrumas elektronan liston de ĉiuj konataj E 
ALL proponis ekagadi pri plenumo de edukaj bezonoj de rifuĝintoj kaj 




por 

kun ĉ. 400 
estis 





A * 



La estraro ĝojas pro la regula kaj akurata aperado de la organo IPR ^ kaj 








de IPR. En 1998 Jurm am/kocstis modere enspeziga, kun fmanca ampiekso kreskinta 
40% de tio de la tuta Ligo. La estraro 



is la 







en euroj 

proponon de la redakcio pri pretigo de 

la 


ii 



gis 

i la tarifon kvar, fiksis 

j por 2000. Gi akceptis 


j2 

simpia E-lingva vortaro por helpi al komencantoj 













La estraro vidis malnetojn de kaj akceptis buĝeton por la verkata lerni 1 o Oku/o, kiun ILEI 
eldonos, interalie por la projekto “Interkulturo”. Tiucele, reeldono de la unua kajero de 
lendi^Tagpjnecesosĝislajarfino. ILEI 

apbgpdf la ^iffiendd iPaijib Ia Tuta Mondo (kun minimuma financa engaĝiĝo). La 

fezultb de la enketilo de CdL pri uzataj lerniloj aperos sub la nomo de ia kompilinto kun 
fmanca apogo de 100.000 ITL de ILEI. La estraro decidis malfermi en Hago duan centron 
por la Libroservo; stokojjam transiras tiucele; tio povos porti lu-kostojn. Konsen ti te mal aitig i 
la stokvaloron de 




Financo 

La estraro studis iareiultojn por 1998 kaj fevizIibTb^ŭĝef^foponbn de BA por 2000, i.a. 
aldonante novan rubrikon por ia projekto Interkulturo. La estraro invitos ai la komitato 
fiksi novajn kotizojn en eŭroj, kun pli fbrta difefencigo inter la A kaj B landpj. La estraro 
rekomendas A-kotizon inter 12 kaj 14 eŭroj, kaj B-kotizon inter 8 kaj 9. Oni decidis starigi 
apartan kason ‘Tnterkultura Edukado” por kolekti monkontribuojn por la 
(konto de UEA “pike-b”). : 
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» ♦ 


BA prezentas la staton de aliĝpj ppr 

estas a 

prezentaĵojn de la metodika seminario 










, precipe kiel kombini la 

, Kovacs, Trenner.) 













la bezonoj de ia komitato, la lanĉo de Interkuiidrbjcajda^ 
eroj. Gimnazio ne okazos; la estraro provos en 2001 restarigi tion, eble en iom 
alia koncepto. Tiucele, ĝi proponos paralelan/komunan aranĝon kun Renkontiĝo 
de Esperantistaj Familioj (REF). La estraro ĝis nun ne sukcesis havigi sufiĉe 
solidajn informojn kaj kontaktojn pOr efektivigi la decidon de la komitato 
konferenci en Israelo en 2000. La respondeculoj paralele klopodas akiri la 
necesan certeĉoh kai samtempe esploras aliain eblecoin. Por 2001 oni traktas 


en 


MIT lanĉas interretan diskutejon, E~INSTR 


•:* A 


, por edukistoj, kiu jam havas cent 
ŝerĉas ariŝtatauanton. ALL kaj AQR 


por ILEI hejm-paĝoj 


La jura r«ĝistriĝo xie la Ligo en Nederlando proksimiĝas al maturiĝo. La sidejo 
estoŝ la domo de IEL 


Rllatoj kumaliaj instancoj 


/ v. •• y . 
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de s-ino Ilona Kouthy. Kun 


“imarkeble bomĝis lastatempe kaj konkretiĝas ĉirkaŭ komunaj 
o Interk u I tu ro. IL E Ie s tos reprezentata en Fondumo Zamenhof 
la Akademio pluiras diskutoj pri komuna komisiono por la 


S-ro Hans Erasmus, la subskribinto por IEI, prezentis 


is ia projektojn' 
culturo. La prez. 


IOUR kaj 
, s-ro Kep 


Enderby urĝas ILEI eniri ri 
Lingvoj) kaj sendi reprezc 


enParizo en 2000. 


Estraro kaj komisiitoj 

La lastjare kombinita ekzamena kaj Ĵemejkonkufsa komisiono fariĝos du apartaj. 
Restarigita estos eŝtrara fako Eldonado, kiu kovros la periodaĵojn kaj ĉiujn 


La estraro kunsidos en Berlino 


Estas principa konsento pri 


lino kaj Karlovy Vary. Parta kunsido estas konsiderata 
en la Malferma Tago de la CO en novembro 1999. 
i paraleiaj estrarkunsidoj en marto 2000 de UEA kaj 
go resp.), kun komuna rehkontiĝo pri edukaj projektoj. 




Kompilis: Stefan MacGill 

24 apr 99. 
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Membrokotizoj 

54.146:60 


43.399:53 


402:34 

AJrank&^ 

cso 16.257:79 

Eldona apdo 

5.681:00 

Estraraj kostoj 

5.033:50 

Subvencio UEA 

12.814:50 

Kopiado, matertalo 

6 786:05 
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3.852:37 

Faka kotizo 

1.319:89 

Interezo 
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Konferenco 1998 
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Donacoj 

Interezo 

■lliif 198-12-31 
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♦ a 



























1997-12-31 


io, M’pcliier 


-12-31 


5:94 

1.174:14 

557:01 

1.700:00 

" : ' J '' " 37:09 

iii n i m 44 

1.737:09 1.737:09 


Konferenca kaso Dazzini 


Donacoj 2.077 95 

Saldo 1998-12-31 2.918:65 


Erika Linz 


1997-12-31 135.923:90 


-12-31 


21:36 

6.429:80 

.M-n-mTi^iini ni.i.'. 

142,375:06 


IPR 

Redakta laboro# S; 119:35 


Afranko 


140.835: 

142.375: 


:26 

ii 

:53 


# Inklravas la komposladon 


40 000:00; vaiofo 1998-12-31: 46.416:00. 
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Juna AiiilKd 


SEK 

47,691:23 

240:70 

6:77 


Afranko 1997 
Afranko 1998 
Honorarioj 1997 
Honorarioj 1998 
Hbnorarioj 1999 


47.938:70 


'• CPl/ 

OlLrfV 

4.048:34 
19.759:81 
779:00 
3.419:88 
196:50 
16.571:50 
75:00 
94:12 
: .3,345:89 
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372:00 
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Sabvencio UEA 


Jima Ait 
D eficito 


SEK 


60.000 
1.000 
500 
6.000 
5.000 
12.000 


400:00 

2 . 000:00 

2 . 000:00 

4.100:00 

93.000:00 


00 


00 


Affanlcpv tflefono, fakso ktp 
E$traraj kpstpj 




Oficejaj iloj 
Faka kotizo, UFiA 


47.000:00 

15.000:00 

10.000:00 


3.000:00 
1.300:00 
10.000:00 




Bertil Andreasson 



Ĉi tiu tradicia ILEI-programero dum da T|njfersala Kongreso ĉi~jare okazos sub 

■ ■ • ‘ .i ‘ ■ 

la temo u lnterkultura edukado Durn ĝi la peestantc^ kon la gerrnaoa 

eduicsistemo, ktun pre^entos Guenter LOBIN; Ia estro de la projekto “Esperantrr 
Pasporto dl ta futa Mondo\ Lucv HARMON, infbrmos pri la lastaj atingoj de la 

* * . . ’ * / •• / . . • • •••.••*•••■. L • • •••. . : • s . i : ^ ’..*••./. .• * • 

produktado de tjudnstrufllmo;JaS-ro. Stefaii MacGILL 
paroios pfi la pddagogiaj helpilp|-:Sev.:ILili^jlP^ltip^sekvps ronda tablo pri 
instruado sub la gvidado .3La TORRE kaj Stefan 

MacGILL. ĉiuj ILETanpj 
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Ni volas atentigi ĉiiijn ILEI-konferencanqjn, ke ia prezoj de eventuala kuracado 
en Cehio estas multekosta, tial nepre vi venu asekurigitaj aŭ vi asekuru vin pere 
de la organizantoj (tiukaze skrite a! Petro Chrdle, Angliĉka $78, CZ-25229 
Dobrichovice, fakso +420.2.9912126, rete: chrdle@kava-pech.cz ) ĉe ĉeĥa 
ĝenerala asekurigejo. Jen la kondiĉoj de la asekiiro de eksterlandanoj por 
mallongdaŭra restado en Ĉeĥio inkluzive transitajn landojn (krom sia propra). 
[La prezoj estas en ĉeĥaj kronoj, sed ni jam trakalkulis ilin al NLG]: 

La tarifoj estas por unu persono kaj unu tago, por minimume 3 tagoj, maksimume 
60 tagoj: Personoj 0 - 69 jaraĝaj: NLG 2.20, ĝis 79 jaroj NLG 4.40, ĝis 99 jaroj 


La ptenumo kaze de bezono estas ĝis: neprokrasteb 1 a kuracado poŝt la 
asekureVento ĝis NLG 61600.- / akuta helpo ĉe la dentisto NLG 304,- / Repatriiĝo 

;/;;;j5leniiir^o de unu asekuro entute gts NEG 123200:-. 
pri^c^ la ^ekuron ni devas koni precizan (laŭpasportan) kompletan nomon, 


de la asekuro) kaj forlason de Ĉeĥio aŭ la lasta transita lando (la lastan tagon de 
la asekurol 


unuan 


Tiuj, kiuj jam pagis siajn kotizojn kaj ĉiujn ceterajn menditajn servojn povas 
pagi la asekuron surloke ĉe la akceptejp, kiu ankoraŭ pagos iujn servojn, bv, 
aldoni ankaŭ la menditajn asekurtagojn laŭ viaj aĝo kaj daŭro de la celata 


Atingeblo de la konferencejo: 

Plejparto de la konferencanoj certe venos per speciala aŭtobuso rekte de la berlina 
UK-ejo al la karlovara konferencejo. Tanien kelkaj konsiloj por tiuj, kiuj venos 
rekte al la konferenco: 

La banloko Karlovy Varjf situas ekster la ĉefaj fervojaj linioj kaj trajnado tien 
estas komplika k^j Iphĝdaufa. Sed tfafikas ĉiuhore publikaj aŭtobusoj de Prago 
(aŭtobusa stacidpinp ffaha-Flofehc) kaj malpli ofte de la aŭtobusa staeidomo 
Plzen (ĉefurbo de la okcidenbohemia regtono). Se vi indikos vian alvenon 
(tempon kaj stacidomon) al Prago Plzen, iu loka esperantisto povas helpi a) vj 
orientiĝi en Prago (Plzen), aĉeti La busbileton kaj enbusigi vin en la ĝustan 


■ •• ■ 


La adreso de la kongreso: DM (Domov mladeze, Bom de junularo), Lidicka 38, 
Karlovv Vary, urboparto DRAflĈVIĈE. ŭin eblas atinsi de la urbocentro ner 
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urba buscm%m i aŭd^i Elbusiĝu en lahaltejoNAROL 

• *•' * • • **•’■*..,,*. s .; \ *.. • • •*. 

samdirekte kun la veturo de la buso kaj post la angŭk 
konstruajojn de la kongresejo. La studentaj eambroj 
estas atingeblaj de ta sama koridoro malantaŭ la ĉefa ei 
akceptejo funkcios 1 a tutan alventagon la konferenca 


tlo vi jam vidos la grandajn 
j kaj la hotelstilaj ĉambroj 
enirejo, kie apud la normala 


Se vi planas 


is veni aŭte, petu se 
konferencej o. Estas 
io. kai sardita 24 ho 


vojo al la 


sendon de ia plano de Kariovy 


y Vary kun la indikita 
(kaj senpaga antaŭ !a 
>ks. 1Q minutojn piede 


de da kon gresejo) 


via 


en 


K.Vary 


de la 


organizi komunan veturadon - ekskurson post la fmo de la konferenco de 
y al Prago, dum kiu ni vizitus la reĝan bierejon Kruŝovice, konatan burgon 
klat, tagmanĝus komune survoje kaj atingus Pragon ĝis 16.00. Laŭ bezono 
partoprenantpj ia aŭtobusoi veture^ unue al la flughaveno, sekve a! la ĉefa 
a stacidomo kaj / aŭ stacidomo Nadrezi Holeŝovice. La prezo inkluzive la 
jn kaj tagmanĝon estus NLG 76,- pagotaj la unuan tagon ĉe la akceptejo, 

uj, kiuj velus resti kelkajn tagojn en Prago, ni povas rezervi laŭdezire 
;tpjn en diversaj kategorioj (de kvarstela hotelo ĝis studenta tranoktejo) - 
iaj kontraktoj mendos rekte en ia hoteloj. 




ze 


Esperantlingva ĉiĉerono por la postkonferenca 


en 


je 


ni rezervu ja tranoktojn pli frue, la iasta 
tagon de la konferenco^ĉe la akceptejo. 


nin [adreso supre ] pri viaj deziroj, ke 
eblo de aliĝo (kaj pago) estos la unuan 

Petro Chrdle 




Lingvoplanado kiel pedagogia rimedo en la 


La programo de la 


, en !a 


en 


estas instruata 


i aplikatalingvi: 
, la studobjekto ii 
um du semeŝtroj - 
li I ihgVbipfilki 


, K l U 


en 


ricevis 


, e 
















apriorajn kaj aposteriorajn filozofiajn lingvoprojektojii, ekkoni la piej gravajn 
artefaritajn lingvojn. 

Kvankam la fakoj de la plej mufto de la studentoj estas la angla aŭ ia germana 
> estis ĝenerale rimarkebla fakto, ke komence iii posedis tre malmultajn 

i.- Ili kapablis havi siiperrigardon nek pri sia gepatra 
lingvo, nek pri la konataj fremdaj lingvoj, ne povis doni pri ili strukturajn 

nur el 1a traduko de konkretaj strukturoj kaj 

esprimoj, 

La temo de ia nova studobjekto postulis, ke ia studentoj travidu 1 a strakturojn de 
la lingvoprojektoj, kapablu eltiri proprajn konkludojn, en ili kreiĝu konkretaj 
pretendoj dum la analizo de la unuopaj lingvoj. 












2. La metodikaj paĝoj de ia iingvopianlgo 

la studojn, tro teoriajn por unuakursano, ni ?lj>r^ 
de la praktika flanko, kadre de kiu laboro la agadon de la malgrandaj grupoj ni 

en tri ŝtupoj. 

Por la unua provo la studentoj, sen iu ajn antaŭprepariĝo, dum setninaria horo 
devis skizi 1a bazon de propra lingvoprojekto. 

La projekto prezentiĝis destinita iĝi la nova, komuna lingvo de la Eŭropa Unio. 
La lingvo devls esti: simpla, regula, facile lernebla kaj la leksiko devis baziĝi 
sur la eŭropaj lingvoj. 

En la dua etapo !a ĝrupoj povis labori pri la projekto dum du monatoj, por ellabdri 
la detalan gramatikon de la lingvoprojekto, kaj krei ties bazan vortprovizon kaj 

n. ' : vr;: : 

v 

La tria 
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la grupoj devis prezenti sian linĝVoprbjekton al la afiaj, 
argumentis pri la logikeco de siaj solvoj, respondis a! la starigitaj demandoj. 
Ciuj tri fazoj havis siajn lingvistikajn kaj pedagogiajn taskojn (kaj ankaŭ 




La 

3.1. La skizoj, faritaj dum ia untia 90-niinuta grupa laboro estis mizeraj. La plej 
ĝenerala sperto estis, ke la studentoj tute ne sciis kiei priskribi iingvon. (Ili 
produktis el vortkategoria vidpunkto miksitan vortliston, ofte grupigante la 
vortojn enJ^vei^aei^n temojn. Troviĝis grupo, kiu opiniis la plej ĝrava tasko 
listigi la fleksiaĵojn kaj ftnaĵojn.) 

Por plupaŝi hibesis dbni al ili ampleksajn klarigojtf pri la bazaj nocidj, manieroj 
priskribi Ungvojn, ktp. 


. '-■ 
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* * 



taskoj de la dua etapo estis: 


* ■ . *. 


mstigi 


.■ ».■ 


























neeests 







iei al iti aron da li 

, sintezon (studo de la lingvoj, rimarko de ĝeneralaj 




alkutimjgi ilin al iogikav kreiva : pensado (konstrup de ia propra sistemo) 
evoluiigi la iingvistikan fantazion (trovo de novaj 



kompi}i enhave kaj estetike aitnivelan laboraĵon pere de komputilo 


3,3. Dum la prezentado de la propraj projektoj 


efekti vigitaj taskoj 


rtm 



a) !a prezentantaj studentoj 


^ * 


montris siain 





baibuta prezehtado, iigita ai ia 



mallogikajojn 


















kiujn vortkategoriojn ili prilaboris detale, fmpensis logike (pronomoj; 
Tabelo.l.) ■ 7 •*-< /. 7 ;^ ; rrr-;,r 

kiagrade ili strebis al la reguleco (substantivoi, Tabelo. 2.) 


streb is al la regul eco 
)1 is la plej grandaj m 


Tabelo; 2.) 
itemo: ekz. estis 


indikativo, mankis pluraj verbotempoj kaj modoj, ili simple ne pensis pri 


kreado de la vorttrezoro (abstrakta, sprita^ fontoj rekbbeblajĵ 
Ia karakterizaj trajtoj de la donita leksiko (laŭtema, hazarda) 


.* et. 


; zege, , s, manatm 


m 


ijanuaro 


ze 


• ekzemplofrazoj, ekzemplotekstoj (ili servas por gramatikaj, lingvistikaj 

eeIojy estas amuzaj) -r;:-;;-: 

• ĉu estis farita traduko de literaturaĵo (UNI DUMI: Petofi: La amo, la amo) 

* kiujn erarojn ili faris (“ en nia lingvo troviĝas la sekvaj prepozicioj: ~dan 
ĝis, -deg^ jer, -fu ~ en, ktp. Tiuj staras ciam post la vorto. -j 

t kiujn efikojn havas la lingvoj (.laŭfaka, studaia/ lernata lingvoj de la 
studento, aŭ la gepatra lingvo. Pozitiva efiko: estas rekoneblaj !a 
elementoj; negativa: evititaj solvoj) 

* sintaksaj prtskriboj apenau troveblis en la projektpj 

4*2. komparo de la diversaj lingvoprojektoj 


• similaj solvoj (lingvaj, leksikaj) 

• preparo de frekvencolisto laŭbaze de la 


W - ■ * 


lingvon uzante la plej bonajn elementojn de la 


> . i 


5. Praktika provo de la lingvoprojekto 

La vera provo de la prezentitaj projek 
kapablos traduki al sia Iingvo la saman 

I tcf in 1 I n TT ti m t rt • tVA j 
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azojn, Dum la tradukado 
oprojektoj, la neuzeblecon 
Tiam la studehtoj havos ebl 


cit! grupo 
jn sisteme 
rimarki la 
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aldoni la n 
Dum la pos 
la komparo 


posta analizo la tradukoj de la sama teksto donas pli bonan eblon por 


kaj analizo de !a projektoj. 
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6*1. Generalaj spertoj 

Planado de lingvo kiel tasko estis liekutima al la studentoj, sed ili komencis la 














laboron kun granda entuziasmo. (Bstas 

prepari sistemon plejeble 







, ke unu el la grupoj ne 
persiste iabori). Dum 



, ne 

mi sukeesis alkutimigi la studentojn al konscia kaj regula ekzameno 
' sistemoj, al ampleksa struktura analizo de la gepatra lingvo, malkovro 
universalaĵoj kaj instigi ilin al ties kreiva apliko; 

Dum la dua parto de la semestro la analizon de la kutime alte taksataj 


ta 

de iingvaj 
de lingvaj 









ara 

Romanid, novaj: Uropi, Klingo, Europanto) iii faris jam laŭ siaj spertoj, 
kpmparanle^ rigardante per agiaj okuloj la diversajn sistemoj% serĉante ia 
formojn kaj sotvojn, konvenajn ai iiiaj pretendojv La akiritajn spertojn ili povos 
bone utiiigi dum siaj filologiaj studoj kaj lingvoinstrua praktiko. Studento jene 
resumis lajesencon: ‘‘ Se mi eklemos novan lingvon, mi komencos ne per la 
iemplibro, irante de unu leciono al la aiia, sed mi unue trastudos la gramatikan 

ne tiei oni instmis nin ĝis 








6.2. Kiel tlu eksperimento utilis al Esperanto? 

Krom la menciitaj utilaj iingvistikaj spertoj la studentoj 

a! la ideo ke tiuj ekzistas, pluraj ei inter 











ili funkciis kaj ee nun funkcias. 
Fine de Ia dua semestro dum la 



iii devos profunde koni uriu el ia 


prjtrafctjkĵ Jirigvoprpjektpj. Literaturon por la prepariĝo mi mem disponigis aŭ 
dirpJdkjjiri pt reto. Nur unu iingvo estis kiun mi pretis instrui post k devigaj 
lelcĉipj, tiu liriĝvo estis Esperanto, 

Lĉ fakultatjvari kurapn vizitis pli oi la duono de ia ĝrupo kaj multaj sincere 
ekiptpreiiiĝkvprj?iavMnivo kaj tks inovado. Vizitis la studentojn ankaŭ la estro 
de k krida junukra sekcio kaj ŝt rakontis pri la ebiaj kontaktoj, sekvaj E-aranĝoj. 
La infprmoj venis tiam de samaĝulo kaj ne de la profesorino, ankaŭ tio multe 
helpis. KeikfGĴe aiia juna esperantistp venis kaj helpis ilin en ia lernado, 
nialebligajite^kp k Hngvo ligiĝu ekskiuzive ai mL ; 

La jmdcciadpri # E*o la Studentpj mem povis sperti, kiam dum unutaga ekskurso 
ni vizitis ep Vienp la Intep^cian E^pepnto-Muzeon kaj tie la direktpro de la 
muzeo s-ro Herbert Mayer en Esperanto prelegis pri la 

ka| Jpterlingua s pam evidentiĝk irikfriacia jmgvo taŭgas ankaŭ ai fakaj, 

sciencaj celoj, tio ŝajnis esti grava argumento por E-o. 

Ai la eksjcprsp aliĝk aakaŭ nefilpiogaj junaj esperantistpj, kiuj inter si kaj kun 
mi parolis daŭre en Esperanto, kion phfraj el ia grupo unue nur pbservis, poste 
iom ankaŭ partoprenis. 

Eble el la trideko da filologoj nia movado gajnos “nur” kvar-kvin esperantistojn, 
sed certe ankaŭ en la aliaj restos pozitivaj opihidj pti k pknlmgvpj, kiujn ili 

dum 1 a postaj lingvi 





















Simpie 

A. P. D. 


ta ego lu eao Ka eĝo 


tatu lu tu f katu 


Ata ato lu ato Ka ato 


ta vi 


ta tem 


ta set 


ta vato 


iu vi 


lu tem 


iu sei 


Ka set 


ka vato 


to toa * tou 



N. A./D 


ot ota 


fer; 


fem sfetrra: fesu 


fesfesaiesu 


oto otoa otou 




iat; lata ilatu 
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Vortfarado 

UNI DUMi lingvo 
Tago; ge 


mardo Zege merkredo Dege 

vendredo Fuge sabato Sege 


dimanĉo 


Nomoj da la monatuj; esprimitaj helpe de ia nu 
Mdhato: ufgĉ 

januaro U fge Ei februaro 

marto ^ Ufue De aortlo 


h « i. 


novembro 


UfgeEi 

U fge De 

februaro 

apriio 

Ufge Fu 

,,, juoip •, 

O n rti ictA 

UfgeNe 

augu&iu 

oktobro 

Ufge Eizi ei 

ciecembro 


m Se 


UfgeZi 
U fge Eizi ze 



io t < u ŝ 


*:: . rs 


v -r 


nin. 




marto 


en 1 a aĝo de 75 jaroj, post kelkmonata malsano 


t OENE HOEKS TRA t 


[IĴne HukstraJ. jfipnora Membro de ILEI, UEA kaj la Nederlanda ILEI-sekcio. 
Esperantisto de 60 jaroj, li dediĉis sian tutan vivon al Esperanto. Li multe 
instruis Esperanton aŭ, kiel li njeip diris, li ne ins|ruis la lingvon, sed faris la 
lernantojn esperantistoj. Li iniciatjs kaj lanĉis kampanjon “Esperanto-100”, en 
la kadrocjeja c|n|priĝp de ja lingvp. Li kompilis varbilon por la libro 
“Esperanto Programita” (tiam ankoraŭ kun gramofondisketoj) kaj forsendis 
centojn da ekzempleroj, fiel li gajnis multajn novajn adeptojn. Li tre aktivis 
por ILEI, precipe por (a Nederlanda sekcip, Lin interesis novaj instrumetodoj. 
Konvinkite de la valbro de la “Esplor-kreiva vojo”, iniciatita de d~ro 
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Knjbbeler, li organizis kurson por studentoj en la universitato de Nijmegen kaj 
studotagon en sia joĝloko SchoorL Li prezentis ia metodon ankaŭ dum 
studotago en Hago. r V7 

La ŭinebran Ĉerppibpjpn ĉeestis^ p da esperantistoj, reprezentantoj de la 

loka grupo, de la landa asocio, de la Nederlanda ILELsekcio kai de UEA. 

Ni daiike rememoroS lin. 

Hans ten Hageti 




























Kiu estis Cathy Schulze kaj kion ŝi faris por la Esperanto-movado en Ifsono? 
Sen troigo oni povas aserti ke neniu aiia individuo havis pli gravan roiori eri la 
progreso de Esperanto en Usono dum la lastaj jardekoj. 

Ekleminte Esperanton de Doris Tappan Connor en Novjorko kiam Ges. Connor 
direktis la agadon de la Esperanto-Asocio de Norda Ameriko (EANA), Cathy 
admiris sian instruiston, sed ideologie kaj spirite rifuzis akcepti ia poiitikan 
makartismon kiu karakterizis tiun asocion. Pro siaj profundaj homsentoj, ŝi 
intu ieiis ke Esperanto povos progresi nur se ĝiaj adeptoj vivos la principojn de 
la homamo kiuj por D-ro Zamenhof estis fundamentaj por la sukceso de la lingvo 
kaj Ia atingo de ĝiaj homaranismaj celoj. Cathy dd aliĝis tutkore al la grupo kiu 
fondis la nunan ELNA por dece reprezenti Esperanton kaj ĝiajn idealojn al la 
usona publiko. 

Mem talenta instruisto de la lingvo, ŝi vaste informis pri Ia eduka vaIoro de 

ementlernejajn instruistojn kaj lernejestrojn 
enkonduki Esperanton en lemejojn de la San-Franciska regiono. La kvalitoj kiuj 
faris ŝiajn prezentadojn tiel allogaj kaj persvadaj estis la tute autentika amo kaj 
zorgemo kiun ŝi direktis al ĉiuj kunlaborantoj, Oni sentis la sincerecon kaj altan 
estimori kiun ŝi havis por ĉiuj kiuj Iaborjs por progresigi la homaron, kaj ŝian 
profuridah intefeson helpi al ili atingi siajn idealpjn. 


Post la etapo de disvastigo 


en sia 


astigo de Esperanto en la lernejoj, ŝi fondis la Esperanto- 
hejrno en Hillsborough, kie ŝi loĝjs ĝis la vivofino. Ankau 
3ill ne povis rezisti la forton de la edzina idealo kiu ciam 
fojaj aŭ oftaj kapricoj de la esperantistoj mem. Li fruc 




posteno ĉe !a 
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por ataom smjn rortojn 
prizorgis la libroservon 
de 1 a Novjorka informc 
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)a ceritro, ŝi 
o kaj la pre: 


ĉo al la laboro. Dum ii 
n eĉ post 1 a malapero 
de la nacia informado 


en 


Cathy havis la talenton proEti bonajn ideojn kaj ilin perfekte adapti a| novaj 
cirkonstancoj. En 1969, Allan Boschen sukeeŝis aranĝi someran Esperanto- 
kursaron en "North Adarns State College en Massaehuselts. Konstatinte ke tiun 
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aranĝon subtenis pli ol dudek esperantistoj el ia tuta larido, Ŝi tuj reiris a) ia plej 
konata universitato apud la hejmo, San Francisco State, kaj post nelonge sukcesis 
persvadi kaj la dekanon pri humanismaj studoj kaj la direktoron de someraj 
programoj serioze konsideri la aldonon de Esperanto-programo en 1970. Tiel 
komenciĝis la fama kursaro kiu restis konsianta ĝis hodiau. Unue, ia kursaro 
dependis sufiĉe multe de lokaj esperantistoj, tamen kiam evidentiĝis ke tiu 


1 A ' 

















subteno ne rezultigus sufiĉe konstantan alfluon de kursanoj, ŝi konvinkiĝis pri 
ideo de la angla instruisto Leslie Hartridge allogi novajn esperantistojn provizante 
senpagan dektecionan kurson por interesitoj. Dum la jaroj ŝi daŭre disvastigis la 
senpagan fcoiespondan ^ prizorgtl la plimulton eNa lernantoj, sendis 

kuraĝigajn notojn kiuj montris ŝtan sineeran intereson pri ĉiu individua lemanto, 
kaj per tio vaiŭadisff^ la kursard en San-Eranĉisko. Nenio pli ĝojigis ŝin ol 
konatigo kup || je^nt^ kiuj unuafoje venis al la kursoj, kaj poste revenis kaj 
revenis kaj fariĝis aktivaj iaborantoj por nia lingvo. Ŝi aparte interesiĝis pri 
gejunuloj kj|tjj eertigŭs la estontecpn de la Movado, kaj malavare donacadis por 


Iom post iom ŝi povis cedi taskojn al aliaj, aparte 1 a fisperanto Inform-centron 
kiu transfbrmiĝis laŭfunkcie en la Centran Oficejon de ELNA, tamen ŝi ne povis 
laŝi;la patrinan zbrĝbi^ ĝisfme ŝi amis, flegis, kaj prifieris. 


Por mi persone Jconatiĝo kun Cathy estis ur 
oni ŭhŭalbjbp^ mi en la Pitsburga 


Ĉstis unika privilegio. Mi sentis tion kiam 


Kongreso de ELNA en 
tiama JEN - Junŭlaro I 
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jam atingis por la Movado. Tuj ŝt ekinteresiĝis pri mi kaj volis helpi atingi ia 
celojn de nova enmigrinto al Usono k iu venis por fari postdiplbmajn studojn pri 
iingvoj kaj daurigi la laboron por Esperanto. Kiam ŝi invitis min (post la instriiado 
eirNorth Adams) helpi Wiiliam Auld fondi la kursaron en San~Francisko en 1970, 
kiu povis rezisti? Pat kaj mi ĵus geedziĝis, kaj mi ricevis inviton instrui la hispanan 
en speciaIa programo en Meksiko tiusomere. Sed kiŭ povis rezisti inviton de 
Cathy, eĉ se apenaŭ kuniris salajro? Si malfermis sian hejmon al ni kaj gastigis 
nin en sia gastĉambro dŭm la futa kursard. Ŝi zorge preparis belajn manĝojn kaj 
donis al ni malavare ĉion kio necesis. Kio ajn estis la bezono, ŝi kaj Bill rapide 
kontentigis ĝin. Mi eĉ devis fari iom kompiikan aranĝon pri kondukpermesilo, 
kaj *ĉion ili tiel afabfe kaj senĝene prizorgis kvazaŭ estis Ia plej granda plezuro 
en ta mondo solvi ĉies problemojn. 

En postaj jaroj, ŝi zorgis malpliigi la ĝenojn kaj elspezojn kiam estis malfaeile 
fari aranĝojn por reiri al la programo en San-Francisko kun propra familio, kaj 
rezulte niaj du esperantistaj fdinoj povis multe profiti ia sperton de formala 
lernado de la iingvo ĉe SFSU. Tiu amo, tiu estimo, tiu kuraĝigado, helpis al ĉiuj 
pli bone prepariĝi por helpi pri la pfogresigo de la movado. Ŝi ne toleris malbonan 
konduton de esperantistoj kaj serĉis en ĉiuj la karakteron kaj kvalitojn kiuj plej 
bone servus la movadbn. i 

La granda hungara poeto JuIio Baghy ricevis siatempe la karespriskribon “Homa 
homo”, Same meritas tiun priskribon la vivo de Cathy"SchuIze. Inspira, dedieita, 
ŝi sciis valorigi la homojn kaj ilian laboron por siaj idealoj. 
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St tiel 

idealo 


*is ĉiujn el ni kiuj vems en kontakton kun ŝia larĝanima espero ke ia 
Esperanto venkos la antaŭjuĝojn de la mondo, indlviduon | 
^lodeio kiu konvinkis nin ke se tiel amema kaj konvinkita homo 
a iaboron por Esperanto, ĉio kion ni faras por ĝi valoros por ho 
n kaj per tio plibonigi la mondon. Ŝia oferemo ebligis nian oferer 
aii piifortigdn kiu? ntaMeimis por ni novan horizonton en la sen 
d Kio ehligis la transformon de la usona Esperanto-movado kaj ĉ 
rantistoj el eta primokita flankgntpo en unu ei la plej potencaj 
kontribuadantoj al la antaŭenigo de la tutmonda movado. 


alte taksas la iaboron 


tiun 


al la homaro 



La unuan somer 
esperantistoj e! 5 


somerkursaron de 1999 en Meiburno, Aŭstralio partoprenis 82 


kontinentoj *du altuloj: ne nur ia prezidanto de UEA, sed 


Atiliopri, aŭ per, horoskopoj kaj hipokampoj; Marcel 
LeerevelcL alfrontis netransitivajn verbojn; Franciska Toubale [ŝian artikoion 


grl^pniSappr instrui, post 

isdpri la vepont;a Kon 


Krptn la kŭtitpaj eroj de Il^arapĝo^okŭris lokaj tradicicj; ^snpskatolal vespero 
(deklamado pri io ainj;; daŭrigota rakonto de diversai verkistoi en Ia kursara 


(deklamado pri v to jrjpJ;; daungota rakonto de dtversaj verkistoj en !a kursan 
kprierp; frbpplantado» Vespere, -du Jpnuiincj k^nkprsi^^ da trinkado (m 
ne ppvas jimagi ilian vojaĝon en Ĉinio), kaj fruktovespertoj fiugis el arboj, Kelka 
el ni lemis, ke briŭo estas nli ekscita, kiam oni konfŭziaas inter keroi kai karooi 


estas pli ekscita, kiam 
ris nin per muziko k 
supervivis la Univer 


mter 


Ma rgaret Fu rn ess 


Mi akceptis la defion i 
Melburno, Mi konsideras 
nek libro, kju klarigas ki 
tiu iasta abundas ~ ekzei 
Mi elektis “Mazi en Goi 


Kia! somera leriuejo estas nur sezona afero!!! 
>n instrui aI komencantoj kadre de la somera Iernejo en 
iras tion defio, ĉar kiam oni instruas E~on, plej ofte, ekzistas 
S kiel uzi la metodon pason post paŝo, nek ekzercaro, dum 
kzemple—. por instrui !a anglan. ? 

Gpndolando”, fotokopiis ia •bildojn de la angle skribita ; 










ekzercaro kaj per tio strebis paroligi la lernantojn, celante ne nur inielektan 
malkovron de la lingvo, sed ankaŭ konkretan alproprigon. 

La situacio favoris al tuja uzado de la jus lernita lingvajo, pro la partopreno de 
eksterlandanoj. La etoso en la klaso estis vigla, la lernantoj volonte aktivis, 
aktoretis. La progreso evidentiĝis tagon post tago. Ĉe la fino la lokaj, novbakitaj 
esperantistoj petis, ke mi daŭrigu la kurson. Mi plezure konsentis instrui ilin tri 
fojojn monate. Sed... kia diferenco! Dum la somerlemejo lerni la lingvon estas 
ĉies intereso, la ĉeestantoj vivas Esperante. Poste la ĉiutagaj okupoj venkas. La 
lernantoj ne donas al si la tempon ekzerci sin inter du kurshoroj. Ili multon 
forgesas. La ritmo de la progreso malrapidas. Kion fari? Kiel konscienca 
instruanto kutime faras, mi instigis ilin korespondadi kun eksterlandanoj, iri al 
iu eksterlanda aranĝo - eble al la dua Azia Kongreso. Mi certas, ke la entuziasmo 
ne malaperis, ĉar la membroj de tiu grupo renkontiĝas pli ofte ol mi renkontas 
ilin, eĉ ili petas helpon de pli sperta esperantisto dum tiuj renkontiĝoj. lom post 
iom kreiĝis amikega etoso. La demando estas nun: ĉu ili baldaŭ atingos fluecon 
en la lingvo aŭ ĉu ili fariĝos tiuj etemaj komencantoj,... kiuj tamen trovis amikojn 
per E-o? 


Laŭ tiu sperto mia, klaras, ke kiel eble plej longa studperiodo - semajnfine, 
ekzemple pli efikas ol kelkaj horoj da studado intermiksitaj kun laboro, la ĉiutagaj 
zorgoj, la diversaj okupoj por ke la lernantoj atingu kiel eble plej rapide konon 
de la lingvo, kiu ebligas ilin vaste uzi ĝin. Franciska Toubale 
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slilllllliSl ILlvl E apogas Esperanton 
La TV-kabla entrepreno TV Filme, pE^«s|jteiS||iisn Brasilia, Goiania, Belem 
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kaj aliaj urboj, apogos la _kiirsQĴ[. 

EAB: ĉiuj abonanip| de 
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propagandan fbiidnjde EABi^Kdbdik^blalhiarta'•tiumepiddia 
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la filmo-programaron kiun oni povis sj?ekti dum rnarto|||emas pi*i entute f5iĴGG 
ricevontoj (bedaurinde EAB ne havaf-^hhS^^ 

propagandan iplj|||al ĉiujgireskaŭ '1 

; ^.|||^ prepat^ 
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Esperaihto ĉe EAB ne estas senpaga, kaj la mstruisto rajtas enpoŝigi parton de la 


Fabnclo Valle, Direktoro pri Inf&rmado de Braziia E-Ligo 
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Jarkunveno de ETA 

Esperanto Teachers’ Association (ETA j, la brita sekcio de ILEI, jus okazigis ĝian 
jarkunvenon, komence de aprilo. La plej malbona novaĵo estis, ke nur keikajn 
tagojhantaŭe triortifgia multjaia membro kaj kuniaboranto, Joan Dawsonl Krom 
tiu perdo, la tuta komitato kun oEcistoj reeiektiĝis post piejparte kontentigaj 


ro 


ino 


kaj lafcisori prteorgas s-ro ian Mac Dowall. Guste pro la financaj zorgoj la 
komitato eksperimerite kunvenas maipli ofte oi en ia antaŭaj jaroj kaj provas 
iabor(ig)i perpoŝte kaj/aŭ interrete. Precipaj taskoj el ia jusa jaro, kiuj daŭros en 
ia venonta, estas: . 

La laŭebla plivastigo de ia publiko pri la porinfana ’Urso-Kurso’: ĉiuj kvar 
partoj estas ekde pasinta juiio haveblaj kaj grade vendiĝas ™. sed pIiaj daŭra 
reklamado endas. 

- La ĉiujara semajnfina seminario, fine de januaro, Ĉe 1 a Wedgwood Memoriai 
College., Barlaston, kadre de ’Ni festivalu!’. Malgraŭ organizaj problemoj, 
la seihinario okazis komence de 1999, kaj kolegoj tie ekkonsideris la 
diversajn korespondajn kursojn de E-Asocio de Britio, cele al ilia renovigo. 








Laborgrupo stariĝis por daŭrigi tiun laboron 
informbroŝuron por la ĝenerala publiko. 

La revuo 'Esperanto Teacher’ aperis eble por la lasta 
15 jaroj, Amold Pitt, ricevis grandan dankon de la mer 
sed je lia bedaŭrinda ~ antaŭanoncita V demisio ne tu 
Se tiel restos, la membroj devos kontentiĝi per bulten 
kuraĝigis anojn membriĝi individue a 1 ILEI por ĝui 1 


kaj pretigi novan 


la lasta fojo: la redaktoro dum 


oroj pro sia moorego, 
troviĝis anstataŭanto. 
to. la ILEI~sekciestro 


IPR-n! 


La ĉiuj ara y* Somei 
fari la tnezgradan 


lernejo* ĉe Barlaston bonstatas, kaj denove dum la 39-a eblos 
ekzamenon de UEA/ILEI (la I4-20-an de aŭgusto). 

Malcolm Jones 


E-Instituto de Estonio (EIE) daŭrigas Ja laboroti 

iSii januaro 1998 E-Instituto de Estonio okazigis E-Kulturtagon por estonaj 
isperantistojv Ĉefe por E-instruistoj. La aranĝoh eHkondukiŝ la direktbtro de EIE, 
Vjaĉeslav Hromov. Li substrekis la gravecon, ke la E-instruistoj uzu novajn, 
tnodemajn metodojn, kieI ekz. Mazi kaj aiiajn videbendojn. A1 iaj paro 1 antoj ekz. 
emfazis la propedeŭtikan kaj kulturperan valorojn de E-o. Oni prezentis ankaŭ 
metodikajn tabelojn uzebiajn dum instruhoroj. 

Rn februaro EIE organizis ekspozicion pri E-Iernoiibroj en la Centra Urba 


en 



En Karis-Billnas Gymansium kaj Hogstadiet finiĝi 


Kursoj en 1998 

s !a kursoj 


en 


# En Enbntekion lukio okazis 38-hora volontula E-kurso, kiun partoprenis 


15 gelern; 
En Raahe 


Kaije Ljimatainen; havis 12 ge 


n en sta 


nta 


rnondo ,, en Ia Labofista Instituto. ; 

En la Givitana Instituto de Vesanto Kimmo Hakala gvtdis 24-horan E- 
kurson printempe kaj 6-horan kurson aŭtune kun 5-7 gestudentoj. 

En Orimattila Borje Eriksson gvidis 10-horan studrondon kun 4-6 
partoprenantoj. 

En Tampere Pentti Jarvinen jam de jaroj instruas %h 1 a Laborista Instituto. 


En 1998 li havis 5-8 

membroj. 


studantojn. Li gvidas ankaŭ pensiulan grupon kun 5 

I . ■ ■ . .. ' * .* •. ••■k. - ; ■ ■ . 1 J ; 










En Turku Anna-Liisa Ali-Simola havis (!• 
5-6 personoj. 

En Tampere 22 skoltoj estis gvidataj al la 


(14+14) * 2-horan studrondon por 


#• + • 


estis < 
acs el 


, .. 


Francio 


Laŭ la Agadraporio de MfcFL /998 


Mi gvidas E-kurson ĉe 


do r ne nur al 
subtenata de i 


ke Esperanto vere taŭgas kaj utilas ki< 
al iii kolektive korespondadi kun aliai 

•; •. ■ : :"..'■■•••: "■'•••'. '•;.■•./ •. V' :•■ • :" •; •:. > .: . '.V -V >/ : 1 •;. ••/ •.... ••••'•.. • ' - /• •... :• • • ;•; .::/••: • ; ;•- 

Ili tuj entuziasmiĝis pri tiu projekto. 
havas k 1 ason kiu deziras tiel koresnon 


. Korespondpeto 

s- la universitato de Lille (Norda Francio). Tiu ĉiu-semajna, 
kurso estas maifermata al ĉiuj kiuj deziras lemi la lingvon, 

* * .Jfc* •. •• * ’ ’ * :'•• . s -.’ V-.'. '- •■.. ’ 

ntoj. Qi ne estas vere oflciala kurso sed, tamen, ĝii estas 

> pri iingvistiko. Mi dezirus montri ai miaj 2 ; 5 ■ 

igas kaj utilas kiei internacia komunikilo. Mi do proponis 

mndadi kun ajiaj iiniversitataj E-klasoj 

?ri tiu projekto. Cu vi opinias tiun ideon interesa? Cu vi 

ras tiel koresoondi kun ni? 


Arnaud Debeurhte, rete: < Florianne. Scheehsf^^M fr^ 


Mi estas komencanta esperantisto, ĵurnalisto, kiu voionte korespondus kun 
instruistoj de diversaj iandoj. Momente mi laboras pri ia anaiizo de ia didaktika 
iPtnade de> skribado kaj legado. Mi ŝatus interŝanĝi opiniojn ne nur pri la unua 
klaso en ia lemejo. 

S-ro Klam Riemann, Flurstr 13. DE-54570 Niederstadtfald,:Germamo 


Internacia E-Semajno 


La supra aranĝo ok 
en CaiafelL El inte: 
en la riomo deTLEI 
Semajno ŝi gvidis 
La sepa E-Semajno 
9-a de oktobro 199 


* » 


azis jam ta sesan rojon, ir 
r ia 64 aiiĝintoj estis 21A 
[ la ĉeestantojn salutis nia 
tre sukcesan Cseh-kursori 


de la Kuituro 

-a kai 10-a de 


m la inaŭgi 
de Lorenzi. 


en 


1999 sub la aŭspicio de Hispana 


ia - Kataiunio) de la 2-a ĝis ia 
E-Muzeo. 


Pliajn 


ri petu de H.F.E.A . Apartddo 1502 7 ES 


:com 











In urbo Sabadell daŭre oka 
Menciindas la jam kelkjara- 
m Gondolando, desegnado 
lingvon ĉi-jare. Elementa ki 
la liston. 

Ankaŭ en Tarragona funkci 
ke la kurson organizis sind: 

Joan Marimon. 


Kursoj en Sabade)! 
E-kursoj kun nuna partopreno de entute 15 homoj. 
licia porinfana kurso, en kiu per spektado de Mazi 
bildoj kaj aliaj distraĵoj tri irifanoj lude lemas ia 
kun 7 partoprenantoj kaj meza kun 5 kompletigas 


kurso kun partopreno de dek homoj. Interese estas 
to kaj okazas en la loka hospitalo. ĉin gvidas s-ro 

Pedro M, Martin 


ounaario 

Esperanto - denove akeeptita dum lingvistika konferenco 

llpip;la 9-a hungarlanda konferenco 4? ĝenerala kaj aplikata lingvistiko denove 

l|tls lanĉita interlingvistika sekcio. Tio povis okazi danke al tio, ke pasintjare 
partoprenis la laboron de tiu nova sekcio, per altnivelaj prelegoj, konsiderinda 
tonibro da esperantistoj. 

fca; ĉi-jara konferenco de hungaraj lingvistoj okazis en la urbo Veszprem (8-10. 
tjarilo) kaj inter la 460 partoprenantoj ĉeestis denove ankaŭ pluraj esperantistoj. 
Dum la unua vespero ĉe la rondtabla diskuto pri ia temo: Mondlingvo kaj regionaj 
Htigvoj la gvidanto Gyorgy Szepe, la prezidanto de ia landa lingvista asocio, 
pozitive parolis pri la rolo de Esperanto, prezentante nian lingvon kajda anglan 
liel nurajn realajn karididatojn por fariĝi mondiingvo kaj klare agnoskante la 
jatnan (delongan) ekziston kaj ekzistorajton de Esperanto entute. u 
En la Interlinevistika sefccio. kiŭn estris Iiona Kdutriv. okazis Ja sekvai rireleooi • 


4 + , 


ti-. 

eurt 


La pr 


en 


edukado 




, in 


j , ’ 


vis 


ehct: La internacia komimikado kaj proponoj de la jarcentfino: 

f” kontraŭ lĜgikaj lingvoj\ 

ty: Interkuiiurpjkomunikada kaj Espemnto ; 

Tis: La TTPjca/ la disvastigo de la internaciaj helplinĝvoj ; 

hat Dulingjy0p Esperanto; - 

ta-Maszonits: La teorio de lingvonriskriho kai Esneranto. 


.\V .• .• . . • 

ojn aŭskultis 


partoprenis en la postaj diskŭtoj ankaŭ Iokaj 


■ . * . . „■•>. 


pasintjara konterenco en 
c, A. Ratkai, K:iSrriidel iusz, 


egeblis la prelegcj de D. BlankeiT Koutny, O; Prytz 
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B. Wacha. La volumon plurfoje trafoliumis dum tiuj tagoj centoj da lingvistoj 
kaj povis legi en ĝi pri kaj ankaŭ en Esperanto plurajn interesajn artikolojn. Tio 
estis sendube bona propagando por la internacia lingvo. 

Diskutante pri la pluaj paŝoj kaj estonteco la ĉeestantaj samideanoj interkonsentis 
sekvontjare aliĝi ne al la interlingvistika sekcio, sed prefere disvastigi per siaj 
prelegoj informojn pri Esperanto kaj ties valoroj en aliaj sekcioj de la konferenco. 
La ideala solvo, evidente, estus, se partoprenus la altnivelan konferencon tiom 
da esperantologoj, ke sufiĉu el ili kaj por la interlingvistika sekcio, kaj por 
partopreno en la laboro de la aliaj sekcioj. Por realigi tiun idealon ni bezonus 
almenaŭ dek-dekdu prelegojn kaj antaŭan strategian kunlaboron, kiun volonte 
kunordigos la verkinto de la supra raporto. Interesiĝantoj tumu sin al: 

Katalin Smideliusz (redakcia adreso) 

Amasa E-instruado en orienta Hungario 

En februaro komenciĝis nova semestro en KLTE (Scienca Universitato “Lajos 
KOSSUTH” en Debrecen, Hungario). La gestudentoj ĉi-foje rekordnombre 
enskribiĝis por la baza Esperanto-kurso, ja 125 gejunuloj komencis lerni nian 
lingvon. La kursestro estas Tibor PAPP. La kurso finiĝos en junio per t.n. studfma 
ekzameno. 


______ % 

En TIT (Scienca Populariga Societo) en Nyiregyhaza organizis 120-horan, bazan 

+ mezan E-kurson por 21 personoj, kiuj frekventas plejparte la korespondan 
sekcion de altlernejoj. 


En Agronomia Altlemejo de Nyiregyhaza komenciĝis same 120-hora baza + meza 
E-kurso por 8 gestudentoj. Ni ricevis informon ankaŭ pri la baza E-kurso, kiu 
ekis en Pedagogia Altlernejo en Nyiregyhaza. 

En la tri lastaj kursoj oni lernas por trapasi ŝtatan lingvoekzamenon, ja laŭ la 
leĝoj estas nepra kondiĉo posedi ŝtatan lingvoekzamenon por ricevi altlernejan 
aŭ universitatan diplomon en Hungario. 

Tibor Papp, <db@satrax.hu> 


Kubo 

Aperis la unua, 8-paĝa (A/5) numero 1/98 de “Saĝa Sago, la 
oficiala organo de Kuba ILEI-Sekcio. Jen du frazoj de ĝia 
titolpaĝo: “La lemejoj nialande estas la enirpordo al la E- 
movado. Estas nia respondeco kiel instruistoj teni ĝin 
malfermita.” Kaj la klarigo de la titolo: “Tiel prudente kiel 

IPR 99/2 ♦ 28 



Organo dt la 
Kuba ILEI-Sekdo 






saĝuloj, tiel rapide kiel sago, ni semos kaj semos konstante.” 

Laŭplane, la revuo aperos trifoje jare. Gin eldonas Kuba E-Asocio PF 5120, CU- 
10500 Havano, Kubo. Telefonnumeroj: 53 7 40-1364 kaj 53 7 40-4484; fakso: 
53 7 338729. Retadreso: kubesp@ip.etecsa.cu. Ĉefredaktoro: Hector Jimenez 
Batista. 

t 

Latvio 

Rigaj studentoj lernas Esperanton 
Studentoj de Ekonomika kaj Kultura Altlernejo (kie studas ankaŭ studentoj de 
la Interŝtata Universitato “Ruthenia”), unue en Latvio, lemas E-on kiel devigan 
studobjekton kun gvido de Alida Zigmunde [sur la foto maldekstre ]. En 1994 ŝi 
jam instmis ĉi tie E-on por 9 studentoj, sed tiam ankoraŭ ne devige. La estro de 
la altlemejo, V. Surkov apogas la instmadon de la intemacia lingvo. Oni lemas 
ĝin dum 40 horoj. (Post ĉiuj 20 horoj sekvas studkontroloj.) Alida Zigmunde 
mstmas ne nur la lingvon, sed parolas ankaŭ pri ĝiaj historio, literaturo, movado. 
La studentoj ricevas dulingvan diplomon de la Universitato Ruthenia kaj 
Klerigejo de la Akademio Internacia de la Sciencoj San Marino, ĉar la teksto 
aperas ankaŭ Esperante. En 1998 la duan studkontrolon sukcese plenumis 67 
studentoj. . ; , \ v , . 

laŭ informoj de Alida Zigmunde, 
prezidanto de Latvia Esperanto Asocio 
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Pollando 


Liceanoj lernas en Bielsko 
E-o estas enkondukita en la liceon “Zeromski”, mezlernejo en la sudpollanda 
urbo Bielsko-Biaia (Silezio). La lemejo estas asociiĝinta en UNESCO. Tie okazis 
aŭtune sestaga intensa Cseh-kurso por 30 personoj, gvidita de Maria Majerczak, 

pola ILEI-sekciestrino, instruistino en la fama Jagiellona Universitato en 

_ * 

Krakovo. , 

Jam post la unua lerntago la gelernantoj skribis kontrollaboraĵon, post la tria 
memstare leteron kaj la sesan tagon - poemetojn en Esperanto. 

Dum la ferma solenaĵo la gelemantoj kantis, deklamis kaj facile konversaciis en 
Esperanto. Pluraj kursanoj ricevis libro-premiojn kaj ĉiuj, ankaŭ la lerneja 
biblioteko libro-donacojn el la loka eldonejo “Kleks” de G. Handzlik. Tiu lasta 
krome koncertis por la kursanoj. Okazis ankaŭ prelegeto pri E-o por la instruistaro 
de la lemejo. Post la kurso la instmadon daŭrigas Elizabeta Biskup, instmistino 
de kemio en ĉi tiu liceo, al kiu oni ŝuldas la enkondukon de E-o tie. La lemejo 
serĉas korespond-kontaktojn individuajn kaj grupajn (i.a. kun proksimaj ĉeĥaj 
urboj kaj vilaĝoj). Bonvolu skribi al la lernejo: III. LO im. S. Zeromskiego, ul. 

Boh. Warszawy 20, PL-43-300 Bielsko-Biala, Pollando. 

* _ _ 

Adreso de la instmistino: Elizabete Biskup, ul. Wojnaral, PL-43-316 Bielsko- 
Biata. Fakso: (033) 8 14 46 23. 

Elizabete Biskup 
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Interlingvistikaj Studoj daŭre ĉe UAM 

La dua sesio de Interiingvistikaj Studoj okazis inter ia 8-13-a de februaro 1999 
m la Lingvistika Instituto de Universitato Adam Mickiewicz (Poznan, Pollando). 
La gestudentoj el diversaj landoj - post la ekzameniĝo el la unua semestro - 
povis aŭskuiti prelegojn de kaj diskuti kun: 

* D-ino hab. Vera Barandovska-Frank (Germanio) pri la problemaro kaj 
historio de interlingvistiko; 

t D-ro Blazio Vaha (Hungario) pri ia bazaj noeioj en morfoiogio kaj sintakso; 
f S-ino Lidia Ligeza prj Ja dua periodo de e-a literaturo kaj 

* D-ino Ilona Koutny pri esperanta gramatiko. 

La sciencan programon kompletigis teatra vespero de Jerzy Fornal, organizita 
iune kun la loka grupo de PEA JEn la sekva studjaro (unua sesio 19-24.09.1999), 
IjAM denove atendas novajn aliĝontojn (aliĝdato: 15-a de aŭg.). Interesiĝantpj 

tpmu sin al: , v . ;,•:;. 

D-rino Ilona Koutny, Lingvistika Instituto, Adcim Mickiemcz Universitato, 
Miedzychodzka 5, PL-60-371 Poznan, T/F (hejme); +.0-61 817-28-73, 

rete: < ikoutny@amu.edu. pl> 
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^ono 

j Uuiversitato “San Francisco State” [en la urbo San Francisko, Kalifornio) 

Li mondfama 3-semajna 3-kredita kursaro ĉe SFSU okazos ĉi-somere de la 6-a 
ps la 23-a de julio kaj enhavos 4 nivelojn: baza, meznivela lernado : meznivela 
Insfruado, kaj supera. 

Irifanoj de dek jaroj kaj pli aĝaj ofte partoprenas, kaj proksimume la kvarono de 
ja studanfbj venas de aliaj landoj, tial ĉi tiuj kursoj estas mult-naeia socia agado. 
La instruistoj estos elstaraj esperantistoj el Kanado (Mark Fettes), Argentino 

io 
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(Maria Hopkins). 

Vesperaj proĝramoj, gvidotaj de Maria Hopkins, inkluzivos grup-kantadon, 
popol-dancadon, diapbzitivojn, prov-prezentojn antaŭ publiko, temojn por 
instruistoj, kaj Esperanto-kuIturon . <. f ;>•:. . . >'f; •.• M 

Ofte eblas ke profesiaj instruistoj ricevu 450 USD (!a kotizon) per stipendia 
foriduso* Plej gravas frua peto. 


. r , • ,s s , 
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Por pli da informo pri kursoj, 
Eddy 11736 Scatt J/reeh Dr. S. W,. 
rete: < eddyellen(cUcioL com> 



j, ioĝado, kaj aliĝiloj, kontaktu: Ellen 
QLympia WA 98512; teL 360-754-4563; 
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Doroteo Holland 



















PARABOLO 

Krom senfinajn kapdolorojn por instruistoj, la pograda aplikado de la nova eduk- 
sistemo en Hispanio alportas ankaŭ humuron. Kiel sciate, humuro estas ofte 
sindefenda strategio en malfacilaj cirkonstancoj kaj ĝi multe efjjkas jcjeI 
trankviligilo. Por streĉitaj instruistoj kiuj sentas sin pli kaj pli premataj kaj de 
malbonkondutaj, pigraj lernantoj unuflanke kaj de nekompTenema, ege 
postulema administracio aliflanke, humuro estas nura armilo kontraŭ 




Kiel ekzemplo, jen unu el la Ŝercoj kiuj lastatempetfuroras inter katalunaj 




Vtdinte la homamasojn, Jesuo supreniris sur la monton kaj^ malferminte la bulon, 
li instruis ilin, dirante: % •'f": 

"Feliĉaj estas la malricaj en spirito, ĉar ilia estas la regno de lajĉieid^^j';. 
Feliĉaj estas la pldrdniaj, ĉar ili konsoliĝos. 

Feliĉaj esias la humtlaj, car ili heredos la teron 

• . . • . • * * . s " j • . .* i ' • % i* V* ** I .*.*•••*• • . . • • * ’ ; • ’ • , . • * . ••’.■••■.•*.' : i V *. .*..*• ' *• 

Petro demandis: “Cu ni devas tion parkerigi?” 

Kaj Andreo demandis: “Ĉu ni skribu ĉion?” 

1 ^ .' !• 

Kaj Jakobo demandis: “Cu vi demandos tion dum la ekzameno?” ^ 

Kaj pilipo diris: <5 Mi ne havas kajeron’ ? 

Kaj Bartolomeo demandis: “Cu tio estas hejmtasko?” 

Kaj Johano petis: f ‘Ĉu mi povas iri al la necesejo?” 

Kaj Judaso demandis: “Kaj tio por kio utilas?” 

Hiam ĉeestanta fariseo petis de Jesuo la instruplanon kaj demandadis lin tiel: 

vi taksataj efektivigendaj didaktikaj celoj? Kiel vi 
f pritraktas hivejahldiversecpn en la klaso? Kiujn motivigajn strategiojn vi 


Cavp|h|pj de Jesup pleniĝisje farmoj k£y }t tuj formale petis fruan emeritiĝon. 


Pedro M. Martin 




Ŝajnas al mi supetflue 
ihstrjiaddf sed eble ĝi t 


memorigi al kelkaj personoj, pli spertaj ol imi, ion pri 


Ihfanoj lernasfduan lingvon 
leihejo.Ihfahtp^ ier 
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la IpMhdh^ lIhĝvO:?Fion oni 


tiel kiei ili lerhis sian naciah 1 ingvon 


lememaj: ili tuj klopodas ripeti vortojn 


vohfhĉ seh tri al 
|hf|^|®az<hh.. : ': ĉ b 
ejlahlhj ĝ e P^troj. 
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:iiiy infanoj parolas multe pli frue ia lokan lingvon ol la gepatroj, krome ili parolas 
|in preskaŭ flue kaj sen prononc-eraroj. Tio ŝajnas esti stranga, sed infanoj havas 
tfMuran talenton lemi lingvon per nur rigardo kiy aŭskulto, same kiel iii lemas 
|i patrinan lingvon. 


Hfllstas pli malfacile lerni fremdan lingvon, kiam oni fariĝas pli aĝa. Tial estas 
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^^kdnsiiinde koinehei lerrii ffemdan lingvon kiel eble plej frue. La Mazi-metodo 
||j||i)ia$ tiuh naturan talenton de infahoj: Gi estas baztta sur la simpla principo (rekta 
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J|§||€seh“metodd) de rigardi, aŭskulti kaj ierni. 
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fjjptthkaŭ’ plenkreŝkujoj povas utiligi tiun ĉi metodon kun honega rezulto, ĉar la du 

JBRlllO-mmUtaj vidbendoj’ estas registritaj komplete en Espefanto kaj ankaŭ la libro 
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|j|Jtif.fy sonkasedo kun la kantoj (tre utila ne nur por infahoj): La interparoloj estas 

simplaj kaj facile kompreneblaj, ĉar ili sekvas precize tion, kion la personoj 
j||jjp|ras en la Elmo. De tempo al tempo sur la ekrano aperas ankaŭ Petro (figuro sur 
“^flficiklo), kiu klarigas la signifon de '.gravaj eroj de la nekonata lingvo kaj montras 
^dillmaniere uzi ilin La lernanto, aŭskultante kaj atente rigardante lernas kvazaŭ 
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tamaniere uzi “Mazi 
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Pfej. grave estas, ke vi trovu manieron, kiu plaĉas al Ia lernantoj, alian por infanoj, 
jjltian por plenkreskuloj, ke ili ĉefe amuziĝu. La instruisto devas sahĝi la 
iprezentadon laŭ la situacio en ia grupo, laŭ la aĝo de la partopreriantoj. 






(§ptjj|$tas grave, ke la ihstruistd rigardu kaj aŭskultu la tutan filmon antaŭ ol komenci 
^^j|lh instrui. Tio helpas respondi al la demandoj de la lernantoj. Estas bone, ke ili 
B8§mem demahdu unu la aliah: por iom ekzerci praktike la lemitan tekston, ludante 
^ffjfolojn de Silvja, Karlo, Korvaks, Mazt. Gravas ankaŭ, ke je la komenco kaj je la 
H flno de ĉiu leciono !a lernantoj mem demandu inter si, kion ili lernis kaj rilatigi 
jjjltjlin al sia tuttaga vivo, en realo. 

Ili ! ' ; ' ' Carla De Lorenzi 
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M. La Torre: Ĉu la instrufaka terminaro estas 


matura? - en IPR 98/4 




Mi rilatigas al !a utiia kaj urĝeca artikolo de Maŭro La Torre en IPR 4/98 
paĝe 5-9. Mi tute samopinias kun li, speciaie kun !ia klarigo (paĝe 7), ke la 
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ĉar tro 


ante certajn (multajn) vortojn ate de P.V. kaj de P.LV. estas konfuza, 
multsenea. Ofte ilia klarigo de fakaj (kaj eĉ de ĉiutagaj) vortoj estas interesa 
kaleidoskopo de diversaj kulturoj, sed neutila por fidebla iingvo intemacia, eĉ 

kiel normaro por komputila 














Mi do konsentas, ke speco de Fakvortaro pri edukado estas bezonata, kaj estos 

'I.V./P.V., ĉar pli fidebla. Mi esperas, ke Maurd■ la 

tian vortaron. Mi bedaŭras 
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multe, pro tro da konstanta laboro orgapfeii|is|r|iian E- 
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sistemon. Mi tamenproponas du matgrandi^d het^ 1) 

Ci-sube doni kelkajn konsilojn por la intencita verkado, kaj 2) kritikhelpe studi 
la proponotajn terminojn tuj, kiam ĉiuj aŭ kelkaj estos faritaj, k^lpropdneti, kie 

•:•■ v: 

au 


ne povi 






necesas, 







Jen do miaj kelkaj bazaj reguloj, kiujn mi trovas necesaj: 
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A) Se vortradiko jam oficiala havas en la vortaroj du ap pli da;malsamaj|signifbj 
(ne temas pri metaforaj signifoj), unu el ili elektatu kiel la nura signifb, kaj 
la vorto ne plu uzatu kun la aliaj signifoj. Por la aliaj signifoj serĉatu novaj 
aŭ jam uzataj vortoj aŭ frazoj. 

B) Serĉante novajn vortojn, oni uzu nur ofiĉialajn radikojn, ne neotogismojn. 

C) Kreante (novajn) kunmetojn bezonatajn, oni uzu nur oficialajn radikojn (kaj 
afiksojn), kaj obeu Ia gramatikajn regulojn koncerne permesitajn kaj 

n (vidu mian libron “Por ĝuste uzi Esperanton’). 
Ĉ) Ni ne hezitu uzi analizajn frazojn (kiel ofte faras la franca kaj la angla) anstataŭ 
kunmetaĵoj, se la kunmetaĵo estas tro longa aŭ nepermesita aŭ neklara. Ekz. 
‘porinfana gazeto” anstataŭ ‘infangazeto”, kiu lasta vorto povas signifi ankaŭ 
gazeto de infanoj”, kaj “blanka tabulo” anstataŭ la neĝusta “*bl^ktabu)d”, 




“1 

ti. 










inter 











anstatau 
uzi nur 

la analizaj formoj estas maiĝustaj. 

D) Ni uzu pli-malpli arhaikajn vortojn por similaj nocioj nuntempaj, aŭ laŭ 
metafora signifo (“polucio” por la nun ĝenerala signifo) aŭ pro modernigo 
de ]a afero (“kaleŝo’' por la aŭtobusoj longdistancaj aŭ nehoraraj). En la 
malbftegaj kazoj, kiam ni celas la originan nocion (“poiucio” por 
spermelfiuo, kaj “kaleŝo” por ĉevaltirata 'aŭtobuso’), ni facile povos 
. ■'plispecjfi la ■ nocion, uzante j; frazon, se necese. 
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ecenzoj 


Mirindaj aventuroj de metilernanto Hlapiĉ (\9\3) ? .Ivana Brliĉ-Mazuraniĉ 
(1974-1938). Trad. Maja Tiŝljar. Kroata Esperanto-Ligo, Zagreb,1998.11 lp.19 
cm. ISBN 953-96918-2-6. 

La brulanta kastelo, Leopold Vermeiren. Trad. Ivo Dunvael. Flandra Esperanto- 
Ligo, Antverpeno,1997. Ilus.: J. de Simpele. 48p. 20 cm. ISBN 90-71205-71-1. 


len du infan-libroj el foraj tempoj, kie ĉefrolas virto, honesteco kaj kuraĝo. Bona 
;igo farita iame rezultas en pli granda oportunajo longe poste. La unua havas 
mfanan heroon; eta Hlapiĉ forlasas sian botfaristan mastron pro ties kolerego 
kaj mistrakto. Kun minimumaj rimedoj, li tamen helpemas al tiuj, kiujn li renkontas 
rn sep-taga aventuro. Ne mankas heroino, nek ŝtelistoj kaj malbonuloj. 

La verkistino, ’la kroata Andersen’, uzas freŝajn parolturnojn, ekzemple: “domo 
liom alta, ke ĝiaj supraj fenestroj ankoraŭ rigardas la lunon.” kaj “ĉio estis malhela 
kiel en fermita skatolo . Si klare konceptis la verkon por laŭt-legado, foje rekte 
nlparolante la aŭskultanton. Tiel ni “eltestis” ĝin, kiel seria vespera rakonto por 
ok-jara knabino. 

Dekon da tagoj post la finlego, Karina pruvis, kiom la rakonto impresis ŝin, 

rakontante: “Mi ĝuis la rakonton, ĝi estis tre 



interesa. Mi havas unu ŝanĝ-proponon - jen 

ĝi: Kiam Hlapiĉ kaj Gita eniris la cirkan 

tendon kaj vidis la ĉevalon de Gita, kial ili 

ne forportis ĝin? Tiam ili povus rapidi. Tiam, 

tamen, ili ne renkontiĝus kun la 

korboplektisto kaj tiu ne avertus pri la 

fosajo... tiam ili enfalus la fosajon, krom se 

la ĉevalo estus tiom saĝa eviti ĝin. Sed la 

ĉevalo ne povus teni [ rakonto-fine ] tri 

homojn, ĉar Majstro Mrkonja kaj Hlapiĉ kaj 

Gita estas tro pezaj por la ĉevalo. Tamen, 

estus bona ideo kunpreni la ĉevalon.” 

* * * 


La heroo de la dua libro.estas plenkreska. Sur ĉevalan turniron eniras kaŝite la 
ruĝa kavaliro. Li gajnas, sed en forfuĝo estas kaptita. Helpe de fajlilo enjetita de 
la lojala Konrado, li eskapas. Li triumfas en ambusko kontraŭ kvino. Venĝe 
Gerardo de Arbarejo bruligas la kastelon de mastro Uroldo, kiu krome bezonas 
savon. - Teknike, ambaŭ libroj estas presitaj sur bona papero, Kastelo kun 
trarakontaj nigra-blankaj ilustrajoj. Hlapiĉ kun plenkolora kovrilo, bindita kun 
spino, klara granda litertipo, sed iom tro da preseraroj. Kastele, koboldoj kvante 
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modestas, sed kvalite elstaras (p. 33): 'Baldo atendis longe, ĝis la gardisto sur la 
kastela muro estos preterpisinta.’ 

En ambaŭ, la lingvo-uzo estas bunta, elvokiva kaj certe larĝigos la vort-trezoron 
de aŭskultanto. Ambaŭ estas taŭge aranĝitaj en mallongaj sekcioj, bone dozitaj 
por po-vespera legado, kun konvena ekscito-punkto por dezirigi pli. Se mankas 
tio, oni tamen tentas, ekzemple fine de la dua aventuro-tago: “Hlapiĉ ne scias, 
kiom da bono kaj malbono atendas lin dum la vojaĝo. Se li tion scius, li ne dormus 
tiom trankvile.” La komencaj linioj de novaj sekcioj ripetas informojn, ebliganta 
rebildigon de la antaŭ-taga legado. Ni rekomendas ilin ambaŭ. 

Karina kaj Stefan MacGill 



LA KNABO FRENEZETA Ziraldo 



ne troviĝas inter la Furorajoj de la Kongresa Libroservo ‘98 


nur ĉar la 10-ekzempiera(!) stoko elĉerpiĝis tuj post la malfermo de la libroservo 
en Montpeliero. Se estus disponeblaj libroj, mi firme kredas, ke ĝi troviĝus 
minimume ĉe la 2-a loko. Temas pri aventuroj kun desegnajoj (ne bildstrio) de 
petolema aminda knabaĉo. (vd.: Esperanto n-ro 1105 jul-aŭg 98 p. 139). 

Mi havas kelkajn bildstriojn pri ĝi, kiujn mi povos sendi (laŭ peto) al E-redakcioj. 
La tradukinto vojaĝis 48 horojn, restis 24 horojn en Salvadoro, nur por ne maltrafi 
la aŭtograf-vesperon dum la lasta Brazila Kongreso de Esperanto. Tamen la libro- 
servo portis NENIUN ekzempleron. Tre bonŝance la famega aŭtoro Ziraldo 
lastmomente ne povis iri. 

laŭ Roberto Resende, < roberto(a),esperanto.nu > 

- Nova adreso de la Redaktoro: 

Nemeth Jozsef, HU-8531 IHASZ, Fo u. 41/5 Hungario. Telefono kun 
respondaparato kaj komputila fakso: +36-89 /356-050. Funkcias ankaŭ la 
malnova adreso. Ampleksajn sendajojn prefere sendu tien. 
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